
 

 
Inkl. 7.7 % MwSt. / Anderungen vorbehalten 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  



 

 
Inkl. 7.7 % MwSt. / Anderungen vorbehalten 

 
 
 
 
 

Burger 
(100% Rind / 100% boeuf / 100% beef) CHF 
 
Swiss Burger Röstigalette, Käse, Tomate, Gurken, Zwiebeln (a-c-n) 19 
Burger Suisse, galette de pomme de terre, fromage, tomate, cornichons, oignons 
Swiss burger, potato pancake, cheese, tomato, cucumber, onions 
 
Burger Tomate, Gurken, Zwiebeln (a-c-n-l) 16 
Burger tomate, cornichons, oignons 
Burger tomato, cucumber, onions 
 
BBQ Burger Tomate, Gurken, Röstzwiebeln, BBQ-Sauce (a-c-n-l)  17 
BBQ-Burger tomate, cornichons, oignons frits, sauce barbecue 
BBQ Burger tomato, cucumber, fried onions, BBQ-sauce 
 
Cheeseburger Käse, Tomate, Gurken, Zwiebeln (a-c-n) 17 
Cheeseburger fromage, tomate, cornichons, oignons 
Cheeseburger cheese, tomato, cucumber, onion  
 
XXL-Cheeseburger Käse, Tomate, Gurken, Zwiebeln (a-c-n) 23 
XXL-Cheeseburger fromage, tomate, cornichons, oignons  
XXL-Cheeseburger cheese, tomato, cucumber, onion 
 
The BBQ beyond Burger 100% Vegi, Röstzwiebeln, BBQ-Sauce (a-c-n-l) 15 
The BBQ beyond Burger 100% vegé, oignons frits, sauce barbecue  
The BBQ beyond Burger 100% veggie, fried onions, BBQ-sauce 
 
Frühlingsburger mit Poulet, Feta Käse, Tomate, Gurken, Zwiebeln, Rucola-Pesto (a-c-n-h) 19 
Burger de Printemps au poulet, fromage feta, tomate, cornichons, oignons, pesto de roquette 
Spring burger with chicken, feta cheese, tomato, cucumber, onions and rocket pesto 
 
Portion Pommes frites 8 
Portion de frites 
French fries 
 
Extra Käse oder extra Speck 1 
Supplément de fromage ou supplément de lard 
Extra cheese or extra bacon 
 
 
 
Unsere Burger werden Ihrem Wunsch entsprechend mit Pommes frites oder Salat serviert.  
Nos burgers sont servis, selon votre choix, avec frites ou salade. 
Our burgers are served according to your wishes with french fries or salad.  
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Salate / Salades / Salads CHF 
 
Grüner Salat                                                    8 
Salade Verte 
Green salad 
 
Gemischter Salat mit verschiedenen Rohkostsalaten                                                                    12 
Salade de crudités  
Mixed salad with various fresh vegetables 
                                                                              
Spargelsalat mit Fetakäse an Kräutervinaigrette                             14 
Salade d’asperges avec fromage feta et vinaigrette aux herbes 
Asparagus salad with feta cheese and herb vinaigrette 
 
Rindercarpaccio mit Grana Padano, Cherry Tomaten und Rucola                             16 
Carpaccio de bœuf avec Grana Padano, tomates cerises et roquette 
Beef carpaccio with grana padano, cherry tomatoes and rocket 
 
Wurst-Käse-Salat mit Salatbouquet (f-g-m)                             15 
Salade de cervelas et fromage avec bouquet de salade 
Sausage and cheese salad with salad bouquet 
 
Canapés / Toasts 
 
Thunfisch / Thon / Tuna (a-c-d-g-m) 14 
 
Rindstartar / Tartare de bœuf / Beef tartar (a-g) 16 
   
Rindstartar (140 g) mit Salatbouquet und Toast (a-l) 27 
Tartare de bœuf (140 g) avec bouquet de salade et toast 
Beef tartar (140 g) with salad and toast 
 
 
 

Fitness Teller / Assiette fitness / Fitness plate  
 
Fitnessteller mit buntem Salat, Pouletbruststreifen in Kräuterbutter sautiert (g)  24 
Assiette fitness avec une salade composée, poulet sauté au beurre fines herbes  
Fitness plate with mixed salad, chicken breast strips and herb flavoured butter 
 
Fitnessteller mit buntem Salat, frittiertem Eglifilet und Tartarsauce (a-c-d) 24 
Assiette fitness avec une salade composée, filet de perche frit, sauce tartare 
Fitness plate with mixed salad, fried perch fillet and tartar sauce 
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Flammkuchen / Sandwiches CHF 
 
Elsässer Flammkuchen Klassik mit Speck und Zwiebeln (a-g) 15 
Tarte flambée alsacienne aux lardons et aux oignons 
Alsatian tarte flambée with bacon and onions 
 
Elsässer Flammkuchen mit Speck, Zwiebeln und Käse überbacken (a-g)                                    16 
Tarte flambée alsacienne aux lardons, oignons et gratinée au fromage 
Alsatian tarte flambée with bacon, onions and cheese gratin 
 
Flammkuchen mit Speck, Zwiebeln und Ziegenkäse überbacken (a-g)                                         18 
Tarte flambée au chèvre, oignons et lardons 
Tarte flambée with bacon, onions, and goat cheese 
 
Club Sandwich Pouletbrust, Speck, Ei, Tomate, Cocktailsauce, Pommes frites (a-g-c-l) 21 
Club Sandwich filet de poulet, lard, œuf, tomate, sauce cocktail, frites 
Club sandwich chicken breast, bacon, egg, tomato, cocktail sauce, french fries 

 
Vegetarische Gerichte / Plats végétarien / Vegetarian meals     
 
Gnocchipfanne mit Spargel, Rucolapesto und getrockneten Tomaten 19 
Poêlée de Gnocchi aux asperges, pesto de roquette et tomates séchées 
Pumpkin gnocchi with asparagus, rocket pesto and dried tomatoes 
 
The BBQ beyond Burger (100% Vegi) mit Röstzwiebeln, BBQ-Sauce und Pommes frites 15 
The BBQ beyond Burger (100% vegé) avec oignons frits, sauce BBQ et frites (a-c-n-l) 
The BBQ beyond Burger (100% veggie) with fried onions, BBQ sauce and french fries 
 
Vegi Flammkuchen mit Gemüse, Zwiebeln und Käse überbacken (a-g) 15 
Tarte flambée végétarienne aux légumes, oignons et gratinée au fromage 
Veggie tarte flambée with vegetables, onions and cheese gratin 
 
 

Crazy Combo(a-m-f-c-l-g)  

 
Frühlingsrollen, Fleischbällchen, Fischsticks und Chicken Nuggets mit drei verschiedenen Saucen 
Rouleaux de printemps, boulettes de viande, bâtonnets de poisson, Nuggets - trois sauces  
Spring rolls, meatballs, fish sticks and chicken nuggets with three different dips 
  
 
Crazy Combo 16 Stücke / pièces / pieces 25 
 
 
Crazy Combo 24 Stücke / pièces / pieces 38 
 
 
Crazy Combo 32 Stücke / pièces / pieces  42 
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Fleisch / Viande / Meat CHF 
 
Paniertes Schnitzel Schwein oder Pouletbrust mit Pommes frites oder Nudeln (a-c) 24 
Escalope de porc ou poitrine de poulet panée avec frites ou nouilles 
Breaded schnitzel pork or chicken breast with french fries or noodles 
 
Kalbsgeschnetzeltes an Pilzsauce mit Bratkartoffeln und Gemüse 38 
Emincé de veau, sauce champignons avec pommes de terre grenailles et légumes 
Sliced veal with mushroom sauce, fried potatoes and vegetables 
 
Rindsfilet (ARG 200 g) Pfeffersauce mit Pommes frites und Gemüse 39 
Filet de boeuf sauce au poivre avec frites et légumes 
Beef filet (ARG-200g) pepper sauce with french fries and vegetables 
 
Pouletgeschnetzeltes “Thai-Style” mit roter Kokos-Curry-Sauce, 
Gemüse, Cashewkerne und Reis (b-h-l) 27 
Emincé de poulet façon thaï, sauce coco et curry rouge, légumes, noix de cajou et riz 
Chicken “Thai-Style” with red coconut curry sauce, vegetables, cashews and rice           
 
 

Fisch / Poisson / Fish 
 
Gebratene Krevetten “Thai-Style” mit roter Kokos-Curry-Sauce,  
Gemüse, Cashewkernen und Reis (b-h-l)  30 
Crevettes sautées façon thaï, sauce coco et curry rouge, légumes, noix de cajou et riz 
Fried Shrimps “Thai-Style” with red coconut curry sauce, cashews, and rice 
 
Saiblingsfilet mit gegrilltem Grünspargel, Bratkartoffeln und Limettenjus (d-g) 29 
Filet d’omble chevalier sur asperges vertes grillées et pommes de terre grenailles, 
jus au citron vert 
Char fillet with grilled green asparagus, fried potatoes and lime jus 
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Chicken nuggets 11 
 
Hamburger   9 
 
Fritierter Eglifilet 11 
Filet de perche frit 
Fried perch fillet 
 

 
Unsere Kinder Menu werden Ihrem Wunsch entsprechend mit Pommes frites, Reis oder Nudeln serviert 
Nos menus enfant sont servis, selon votre choix, avec frites, riz ou nouilles 
Our children’s menu is served according to your wishes with french fries, rice or noodles. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Fleischdeklaration / déclaration de viande / declaration 
Unsere Fleischprodukte beziehen wir grösstenteils von der Metzgerei Eiche in Basel und kommen aus folgenden Ländern: 
Notre viande provient de la boucherie Eiche à Bâle et provient des pays suivants : 
Most of our meat comes from the Eiche butcher shop in Basel and from the following countries: 
 
 
Rindfleisch / Bœuf / beef Schweiz / Suisse / Switzerland 
Schweinefleisch / Porc* / pork Schweiz / Suisse / Switzerland 
Wildfleisch / gibier / venison Europa/Europe 
Hähnchen / poulet / chicken Polen / Pologne / Poland 
Fisch / Poisson / fish Russland / Russie / Russia 
 
* Französische Sauce / Sauce française / French dressing (f-m-l-) 
** Wenden Sie sich an das Personal / Contact the staff 
 

Die Allergene werden pro Gericht ausgeschildert oder mit den jeweiligen Buchstabencode gekennzeichnet. 
Bei Unklarheiten zu Unverträglichkeiten oder zu Informationen können Sie sich gerne an unserem Personal wenden. 
The allergens are labelled for each dish or identified with the respective letter code. 
If you have any questions about incompatibilities or further information, you can contact our staff. 
  
Les allergènes sont étiquetés pour chaque plat ou avec le code de lettre respectif. 
Si vous n'êtes pas sûr de l'intolérance ou si vous avez besoin de plus d'informations, veuillez contacter notre personnel 
The allergens are labelled for each dish or identified with the respective letter code. 
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 CHF 
 
Coupe Romanoff mit Erdbeeren, Vanille Glace und Erdbeersauce 9 
Coupe Romanoff avec fraises, glace vanille et coulis de fraises 
Coupe Romanoff with strawberries, vanilla ice cream and strawberry sauce 
 
Sorbetvariation, Passionsfrucht, Mango und Zitrone (g) 7 
Variation de sorbet, fruit de la passion, mangue et citron 
Sorbet variation, passion fruit, mango and lemon 
 
Glacé-Kugel, Passionsfrucht, Zitrone, Mango, Vanille, Schokolade, Pistazie, Erdbeer (g) 3 
Boule de glace, fruit de la passion, citron, mangue, vanille, chocolat, pistache, fraise 
Ice cream scoup, passion, lemon, mango, vanilla, chocolate, pistachio, strawberry 
 
Rahmzuschlag (g) 1 
Supplément crème chantilly 
Whipped cream surcharge 
 
 
Wir haben täglich hausgemachte Desserts und kleine Süssigkeiten. Unser freundliches Team berät Sie gerne. 
Nous proposons chaque jour des desserts fait maison. Notre équipe se fera un plaisir de vous conseiller.  
We have homemade desserts and small sweets every day. Our staff will be happy to advise you.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 
Inkl. 7.7 % MwSt. / Anderungen vorbehalten 

 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 


